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Abstract 

The present study investigates a brief poem attributed to Abu al-Wafa Kharazmi and verifies the 

attribution. The verse has been composed to explain the suitability of the hours of an entire day 

with the twelve modes (maqāms) of ancient Persian music, and its content has a history in older 
writings that can be traced back to its origins. The purpose of the study is to introduce, describe, 

analyze, and critically correct this literary piece using recorded materials and sources as well as 

library documents and manuscripts. In the course of the discussion, the content of the poem has 

been comparatively studied with two other musical treatises, an earlier work (Kanz al-Tuhaf by 

Hassan Kashani), and a later one (Treatise on the Science of Music written by Mir Sadr al-Din 

Mohammad Qazvini). The findings show that the aforementioned trans-musical topic is one of the 

favourite subjects among the authors of the transition period of Persian music (late fourteenth 

century AH to the end of the Safavid era), which can be detected with the slightest modification in 

several treatises of this period. The actual source of this topic is the Kunz al-Tuhaf treatise, but it is 

allegedly based on the ideas of Avicenna; however, this attribution is quite far from the historical 

truth. Based on the evidence, the authors have concluded that the work in question in this study is 

by a lesser-known poet and Sufi named Khajeh Abu al-Wafa Kharazmi (760-835 AH) who, 

according to historical accounts, was familiar with the science of music (Advār) and had a treatise 
on music, which is not available today. Most likely, the poem was extracted from his lost musical 

treatise. So far, the validity of the attribution of this work to Khajeh Abu al-Wafa has not been 

scrutinized and no research has been done regarding its content. 

Introduction 

After the prime period of the Timurid era, a significant number of writings associated with Persian 

music are some works without any title or assigned date, whose author is also unknown. This 

corpus is mostly very brief and only one or two pages long, and of course, the anonymous works 

often do not contain remarkably fresh and original ideas. Here, the purpose of the study is to 
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investigate one of these works related to music, of which two manuscripts are available so far. 

Danesh Pajouh (2011) published one of them in The Catalogue of Manuscripts on Music. This 

piece is a concise poem mentioning the relations between the hours of an entire day with musical 

modes. The Malek Library version contains sixteen verses, and the Tehran University Library 

version includes twelve (see Massoudieh, 2012, p. 96). The first question raised about the actual 

author of this piece: What evidence or proofs are there for attributing the work to Khajeh Abu al-

Wafa Kharazmi? Assuming that these contents allegedly express Avicenna’s views on music, in 
which of his works should we locate them? What is the true origin of the contents of this poem? 

Regarding the suitability of the musical modes for times of the day, what is the relationship 

between the teachings of this poem and other such instructions provided in the music treatises 

before and after it? What are the similarities and differences? And to what extent? 

Materials and Methods 

Naturally, any effort to compile a theoretical and practical history of music in Iran is either 

inefficient or restrained to prejudice or otherwise conjecture unless historical musicology in Iran 

takes the first step in organizing its literary heritage and recorded materials, and those are 

speculations that have nothing to do with scholarly methods and qualities. In general, the research 

on the anonymous works of the transition period of Persian music still does not have a 

comprehensive background. This historical study uses a descriptive and analytical method. The 

library documents, as well as manuscripts, were also used. First-hand historical accounts, music 

catalogues, and old literature on Persian music were principal sources of information in this study. 

Also, we deliver a critical correction of the work by comparing the two existing manuscripts of it. 

Discussion of Results and Conclusions 

The author is mentioned as anonymous in the catalogues by Massoudieh (2012, p. 96) and Danesh 

Pajouh (2011, p. 433). However, in the heading of the verses in the Malek Library version, it is 

written in Nastaliq script that “Abu Ali Sina states, peace be upon him”. This line is crossed out 
later and, above it, we read some cursive and illegible script: “Khajeh Abu al-Wafa Kharazmi 

says”. Abu al-Wafa Kharazmi (1359-1432/ 760-835 AH), nicknamed ‘Pir-e Fereshteh’, was among 
the most prominent Sufi Sheikhs from Transoxiana and one of the celebrated writers and poets in 

the 15
th
 century. From Ali-Shir Nava'i’s anthology of Majalis al-Nafais (1984, p. 9), we learn that 

not only Khajeh was renowned in the science of music, but he was also the author of a treatise on 

it. Since the time of the author himself, although some biographers and chroniclers have mentioned 

Khajeh's music treatise in their reports on his life and works, no one except Hassan Mashhoun 

(2009, pp. 229, 234-5) has articulated anything about this treatise. Given that: 

1. Khajeh Abu al-Wafa was at least theoretically, and not necessarily practically, involved in 

the science of music and advār; 
2. He had connections with individuals engaged in music and Samā (for example, the son of�

Yazdan Bakhsh Changi); 
3. He was a member of the monastery and was probably present in their musical gatherings; 

4. He wrote a music treatise that his contemporaries knew about; 
5. The writers of the 15

th
 and 16

th
 centuries were more acquainted with Khajeh’s life than 

today and penned his poems down; 
6. The time gap between the composition of the treatise on music in the early 15

th
 century and 

the copy date of Malek's version (and probably its correction) in the late 16
th
 century is not more 

than a hundred and fifty years; And also that: 

7. The anonymous corrector of Malek's version probably deliberately crossed out the name of 

Abu Ali and replaced it with the name of Abu al-Wafa; 
It is not far-fetched if we at least assume that the poem we are considering is a part of the same 

lost music treatise attributed to Khajeh Abu al-Wafa Kharazmi. It should be said that the verse’s 
claim about attributing these trans-musical ideas to Avicenna is, if not completely false, at least 

very dubious and improper. In any of his musical works, Avicenna has not shown the slightest 

interest in the topic raised in the poem ‘Knowing the Modes for Any Time’. 
The musical modes which the poet mentions here are (1) Rahāvi (2) Husseini (3) Rāst (4) 

Busalik (5) Nahāvandi (6) Oshāq (7) Hijaz (8) Iraq (9) Mokhālef (10) Bakharz (11) Zirafkand, and 
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the twelfth mode is unknown or illegible. The times of the day which are, in fact, the Salah times 

and stated by Abu al-Wafa are (1) the dawn (Fajr) (2) the sunrise (3) ‘the sun of three spears’ or 
before the midday (4) chāsht or the midday (5) the equinox which is around the noon call to prayer 
(6) the noon (Zuhr) prayer (7) between the noon and the afternoon (Asr) prayers (8) the afternoon 

prayer (9) the evening (Maghrib prayer) (10) the dusk prayer (Isha) (11) the midnight. 

The root of these contents goes back to at least the music treatise Kanz al-Tuhaf by Hassan 

Kashani. There is a close concurrence between what is suggested in these verses about the 

suitability of musical modes for the times of the day, with what Kashani quoted a century before in 

his treatise according to Avicenna. Also, the differences between this poem and the contents of Mir 

Sadr al-Din Mohammad Qazvini’s Treatise on Music, which was written a century later, are 
insignificant and negligible. It can be concluded that this topic was one of the more or less 

important and hot topics for the music authors of the transition period, which was duplicated with 

minimal modifications in their works. Finally, it can be claimed with a strong possibility that this 

piece is an extraction from the same missing music treatise by Khajeh Abu al-Wafa Kharazmi. 

Keywords: Music Treatise, Abu al-Wafa Kharazmi, Musical Modes, Mir Sadr al-Din Mohammad 

Qazvini, Avicenna, Kanz al-Tuhaf. 
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 (پژوهشي)مقالة 

‎آن‎تبار‎و‎انتساب‎یدرست‎یبررس‎و‎یمنسوب‎به‎ابوالوفاء‎خوارزم‎یقیموس‎ۀاز‎رسال‎یمنظوم‎ۀقطع‎یمعرف
 

‎∗∗∗رضا‎افهمی‎∗∗مهدی‎کشاورز‎افشار،‎∗سهند‎سلطاندوست،

‎

‎دهیچک
 حيتوض در شعر نیا. پردازد يم انتساب نیا يسنج صحت و يخوارزم ابوالوفاء به منسوب يکوتاه منظوم ةقطع يمقاله به بررس نیا

دارد  تر يمیدر مکتوبات قد یا آن سابقه یو محتوا است شده سروده رانیا میقد يقيموس ةگان روز با مقامات دوازده تناسب اوقات شبانه

و  يخیبا استفاده از مواد و منابع تار يادب ةقطع نیا ليشرح و تحل ح،يتصح ،يکرد. هدف مقاله معرف یيتبار آن را شناسا توان يکه م

 اثر کنزالت ح ف) متقدم يکی ،يقيموس گرید ةرسال دو با ادشدهی شعر یمحتوابحث،  ضمن  دراست.  یا کتابخانه ياسناد و نسخ خط زين

. شوديم سهیو مقا مطالعه يقيتطبصورت  ( بهينیقزو محمد نیرصدرالديم ةنوشت يقيموس علم ةرسال) متأخر یگرید و( يکاشان حسن

تا  یقرن هشتم هجر اواخر) رانیا يقيموس گذار ةدور سندگانینو يداشتندوستمذکور از مباحث  یي قايفراموس مبحث نکهیا جهينت

 ةمطالب رسال نیا يواقع منشأ. شوديم دهیددوره  نیا رسالات از یشمار در یرييتغ نیکمتر با که است( بوده یعصر صفو انیپا

 ةیبرپا سندگانینو. است دور به يخیتار قتيحق از کاملا انتساب  نیا کهحال آن ناست؛يسيابوعل یآرا به آناستناد  امااست؛  کنزالت ح ف

 ۸35-760) يخوارزم یخواجه ابوالوفا نام  به یا شده کمترشناخته يشاعر و صوف ةسرود مد نظر اثر که اند گرفته جهينت نیقراشواهد و 

 در آن از ينشان که استداشته  يقيموس بابدر یا آگاه بوده و رساله يقياز علم ادوار و موس ،يخیتار یها گزارش ةیپابر که است.( ق

 خواجه به اثر نیا انتساب يدرست. تاکنون استمفقود او استخراج شده  يقيموس ةرسال از زينشعر  نيهم ،یقو احتمال به. ستين دست

 صورت نگرفته است. يقيآن هم تحق یمحتوا ةدربار و نشده يبررس ابوالوفاء
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‎مقدمه‎ـ1

 خیتار و عنوانبدون  یآثار ،یموريت اوج ةپس از دور ران،یا يقيموساز مکتوبات  مربوط به  یزيبرانگتأمل شمار

البته  ؛دو برگ هستند يکیمختصر و در حد  ارينام عمدتا  بس گم آثار  نیا. ستين معلوم زين آنها مؤلف که هستند

به مربوط 1آثار مهجور نیاز ا يکی ةدربار قيتحق مقاله نیا موضوع. دارندن يعیو بد دیچندان جد مطالب  اغلب 

 آثار فهرستدر  راآنها  از يکی (13۹0) پژوه دانش کهدست آمده   از آن به يخط ةنسخ دو تاکنون ؛ستا يقيموس
 يقيروز با مقامات موس در ذکر مناسبات اوقات شبانه يکوتاه نظم ،اثر نی. ااست کرده چاپ يقيموس در يخط

)نک. ( سروده شده است تهران دانشگاه ةکتابخان ة)نسخ تيدوازده ب ایملک(  ةکتابخان ةکه در شانزده )نسخاست 

 باشد. يخواجه ابوالوفاء خوارزم ةسرود اشعار نیا که رود ياحتمال م (.۹6: 13۹1 ه،یمسعود

‎پژوهش‎یها‎پرسش1‎ـ1

 است؛« ها در هر وقت دانستن مقام» ي نظم با عنوان الحاقبه یاثر يخط ةنسخ یيشناسا پژوهش نیا ياصل ةمسئل

ـ از  خواهد شد يکه در ادامه معرف ـ يقيموس رسالات از گرید يبرخ با آن یمحتوا يقيتطب ل يتحل و يبررس زين

 و شواهد چه ؛شود يم مطرح اثر نیا ناظم يستيک ةدربار پرسش  نينخستمقاله است.  نیدر ا گریمسائل مطرح د

 ةکتابخان ةنسخ مصحح که)آنچنان  دارد وجود يخوارزم ابوالوفاء خواجه به اثر انتساب بر يمبن یدیمؤ نیقرا

ـ چنانکه در متن اثر ادعا شده  ميو فرض کن میريبگ دهیرا ناد مصحح آن قول اگر و(؟ است کرده ادعا ملک

 آمده نايسابن آثار از کی کدام در مذکور مبحث باشد، يقيدرباب موس نايسابن یمطالب مأخوذ از آرا نیـ ا است

 روز شبانهاوقات  تناسب ةدربار شعر نیا یها آموزه انيم ست؟يچ شعر نیا در مندرج مطالب يقيحق منشأ است؟

چه  است،آمده  آن ازبعد و قبل  يقيدست که در رسالات موس نیاز ا یيها دستورنامه گریبا د يقيموس مقامات و

 است؟ زانيم چه به و ستيچ درها  ها و تفاوت وجود دارد؟ شباهت يارتباط

‎پژوهش‎تیاهم‎و‎اهداف۲‎ـ1

 از ۲ گذار ةدور درو مکتوبات آن،  رانیا ینظر يقيموس آثار از يکی يفمعر یبراتلاش  پژوهش نیا ياصل هدف

 ریتصو و ناقص یدورنما که یا دوره. است یصفو پ رابهام و فروغ کم دوران به یموريت بارو ر و هیپ رما عصر

 يخیتار تحولات ةريزنج در مفقود یها حلقه افتنی و آن به دنيبخش يروشن یبرا و میدار آن از يمخدوش

 دربارة قيتحق تياهم. میندار دوره نیا آثار کی کی ليتحل و يبررس ،یيشناسا جزبه یا چاره ن،يزم رانیا يقيموس

 آن از کهبل ؛نسبت نازل است که از قضا معمولا  بهـ  ستين آنها ياعتبار علم ای ياز ارزش ادب يآثار لزوما  ناش نیا

 و يادب راثيم به دادنسامان و سر جهت در را نخست گام که يزمان تا رانیا يخیتار يشناس يقيموس که است یرو

 ای، رانیا يو عمل ینظر يقيموس خیتار نیتدو یبرا یگریباشد، طبعا  هر کوشش د برنداشته خود يخیتار مواد

 .ندارد دانشورانه منش و روش با ينسبت که ستا  یيها و حدس و گمان یداور شيپ ريسا ایاست  دهیفا يب يکل به

‎پژوهش‎ۀنیشیپ۳‎ـ1

 نکته نیو ا ندارد یا چندان پردامنه ةنيشيهنوز پ رانیا يقيگذار موس ةآثار مهجور دور ةدربار قيتحق ،يکل طور به

صادق  ،يقيدر موس يآثار گمنام فارس شتريب یبرا بلکه ست؛ين يمنسوب به ابوالوفاء خوارزم ةزيفقط درباب وج

فراتر نرفته و  سانینو فهرست ةشناسان نسخه فاتيعمدتا  از حد توص ،آثار انجام شده نیا بارةاست. آنچه تاکنون در
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بزرگ  تادانکه چگونه اس نگرد يموضوع م نیبه ا یبا ناباور نگارندهاست.  افتهين يليتحل يصورت بررس

که  يسنج و نکته ينيزبیهمه دانش و ر  با آن ه،یپژوه و مسعود مرحومان دانش مانند ،نگار شناس و فهرست نسخه

اند و  گذشته يسادگ بهـ  استکه شعر را به ابوالوفاء نسبت داده  ـملک  ةکتابخان ةاند، از کنار عنوان نسخ داشته

 اند. بدان نداشته یا اشاره نیتر کوچک

خواجه همت  اتيو چاپ رباع یبه گردآور يدو تن از متتبعان و محققان ادب رياخ یها در سال البته

 نيرا در سوم يخواجه ابوالوفاء خوارزم اتيکه رباع است (136۹) یهرو لیما بينجآنان  از يکی ؛اند گمارده

در  سدینو يم (17: )همان یهرو لیچاپ کرده است. ما در شبستان عرفانخود با عنوان  ةرساله از مجموع

از او  ینهم و دهم هجر یها سده يعموم یها خیدر بخش رجال تار زيبه روزگار ابوالوفاء و ن کینزد یها تذکره

 یا ضمن اشاره ،ادامه. در میندار قيدق يسلوک و ارشاد او آگاه و ريس اتياز سرگذشت و جزئ يول ؛شده است ادی

 به کهـ  يخوارزم «نیالد تاج» ،دشیپرداخته است که مر یآثار يبه معرف هیکبرو خیمشا ةسلسلاو از  یرويبه پ

آثار  نیا (؛بعد به 1۹: همان) است برده نام ابوالوفاء ازـ  نیالد است و نه کمال نينام درستش هم یهرو لیما باور

 ؛يابن عرب نیالد ييبا مشرب مح طابقم يدر معارف خانقاه کنزالجواهر ای نثرالجواهر ؛اسرار حیلوا :اند از عبارت

زدانیفرزند  یاثر را برا نیاند که ابوالوفاء ا گفته نثرالجواهر بارة( در منابع مختلف. دريرباع ۲50)حدود  اتيرباع

 ريپ ةاز علاق ،یهرو لیرابطه هم، به باور ما نیا ؛با او داشته است يدوست ةکرده که رابط فيتأل يبخش چنگ

 شتر يب» است: نيخواجه چن اتيدرباب رباع یهرو لیدارد. قضاوت ما تیو علم ادوار حکا يقيفرشته به موس

... افتیدر اتشياز رباع توان ياو را م یاند که حالات فکر ابوالوفاء گفته ةنگاران و ارباب تراجم، در ترجم تذکره

نکته  نینقل شده، و ا ینهم و دهم هجر ةفرشته از عارفان و مورخان سد ريپ یها يدر مورد رباع ها یداور نیا

شان  و اصحاب انيخانقاه انياز آن، در م شتريب دیسال، و شا ید و اندکصیاو لااقل  اتياست که رباع نیا دیمؤ

 ةشاعران یها اندک، در تجربه یدر موارد توان يابوالوفاء را اگرچه م یها يشهرت داشته... علت شهرت رباع

است،  هلحاظ اسباب شاعرانه درخور  توج او به اتيرباع عيگفت که جم توان ينم کنيجو کرد، ولو جست ندهیسرا

سزاوار  تأمل و محتاج  دارند، يم انيرا ب يکینازک و بار یها نکته نکهیو ا ،يعرفان یها اعتبار تجربه هرچند که به

 .«رنديشرح و تفس

آشنا  يهمدان القضات نيع یکه شاعر با آرا رديگ يم جهينت اتيمندرج در رباع ميبه گواه مفاه سندهینوسپس 

 دهيرس يعربابن يفلسفـ  يعرفان قيدق یعلاقه داشته و به ک نه و غور آرا دشیو عقا یبه مولو زين ؛است بوده

 يعربابن يبه نظام فلسف ،ه باشديشب ياز آنکه به نظام خانقاه شياو ب يعرفان یها حال، تجربه نياست. در ع

 گشت. مينکته در ادامه بازخواه نیانتقاد کرده باشد. به ا يمشائ ةاز فلسف انيخانقاه گرید مانندهرچند  ماند؛ يم

 يرا در کتاب (13۹5) يخوارزم یخواجه ابوالوفا اتيرباعاست که  یرازيش يبهشت احمد دي س ،گرید محقق

 يو سه کتاب چاپ يخط ةسه نسخ یکتاب بر مبنا نیو شرح کرده که چاپ و منتشر شده است. ا حيمستقل تصح

در  (1401) زاده يعل را ياخ نياست. همچن يرباع ۲6۹مشتمل بر  ،يخوارزم نيحس نیالد شاگرد خواجه، تاج

 يقيتاکنون تحق پژوهان يقي. موسشوديم متذکررا  يخوارزم یابوالوفا اتيرباع ةدوبار حيضرورت تصح ،یا مقاله

 اند. خواجه منتشر نکرده ةباردر
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‎پژوهش‎روش۴‎ـ1

 یبرا يخط یها نسخه زين و یا کتابخانه مواد و اسناد از و است يليتحل و يفيتوص ي خیتار ق يتحق نیا يکل روش

 رانیا میقد يقيموس مکتوبات زين و يقيموس یها نامه فهرست و يخیتار اولدست آثار. است شده استفاده پژوهش

 آناز  موجود يخط ةدو نسخ قيبا تطب اثر یانتقاد حيتصح نيهمچن. هستند حاضر قيتحق ياطلاعات ياصل منابع

 صورت گرفته است.

 

۲‎بحثـ‎‎یبررسو‎

انتساب آن به ابوالوفاء  يدرست یابر یشواهد و دیآ يم اثر مؤلف يستيک ةدربار مبسوط يبحث نخست ادامه، در

بر احوال و  یغبار ام یرا که گذر ا يقياهل موس ي صوف نیا ميکوش يبحث م ني. ضمن همشود يارائه م يخوارزم

 آن یها نسخه و مشخصات اثر، خود به سپس. ميبشناس موضوع ازين و مقاله ةحوصل حد در ،است افشاندهآثار او 

از  گرید يبه بعض توجهبا  ،انیپا در. ميده يم ارائه حاتيتوض انضمام  به را آن از يمصحح متن و میپردازيم

 .شود يم انجاماثر  ليشرح و تحل ،اند پرداخته «روز شبانه اوقات با يقيموستناسب مقامات »که به موضوع  یآثار

‎مؤلف‎اثر1‎ـ۲

 ةاما در نسخ ؛نام ذکر شده است گم( 433: 13۹0)پژوه  و دانش( ۹6: 13۹1) هیمسعود یها اشعار در فهرست ةندیسرا

 نیبعدا  ا ؛«الرحمه هيعل دیفرما نايسيابوعل»: است درشت نوشته شده قيبه قلم نستعل ،شعر یبالا درملک،  ةکتابخان

 «دیگو يخواجه ابوالوفاء خوارزم»اند:  نوشته ناخوانا اريشکسته و بس يآن، به خط یاند و بالا سطر را خط زده
 (.1 شمارة ریتصو. رک)

 
‎ملک‎ۀنسخ‎عنوان:‎1‎ةشمار‎ریتصو

 يقيمقامات موس بارةدر یشعر نيتاکنون چن نايس ابن راتیمکتوبات و تقر ةدر مجموع نکهیبه ابا توجه 

نباشد. اگر  تيدور از واقع يملک در انتساب شعر به ابوالوفاء خوارزم يخط ةمصحح نسخ یادعا دیشا ،میا دهیند

 .میشو يبا او آشنا م شتريادامه بکه در  است« فرشته ريپ» بهملقب  يشخص يابوالوفاء خوارزم نیباشد، ا نيچن

ماوراءالنهر در  يةصوف خی، از کبار مشاکنزالجواهرو اللباب  لب  صاحب رسالات ،يابوالوفاء خوارزم خواجه

بزرگ المعارف ةریاددر  (.147: 13۸4 فه،يخل ينک. حاج زي)نبوده است  .ق ۸35سال  به يمتوف یقرن نهم هجر
 خیکه تار استدر همانجا آمده  اما است؛شده  ديوفاتش ق یبرا .ق ۸35رجب  4 قيدق خینام او، تار لیذ ،ياسلام

ساله و چهار  هفتاد یمرد را خود آن در کهـ  یو اتياز رباع يکیاستناد   . تنها بهستيولادت ابوالوفاء روشن ن

از مرگ  شيپ ياندک یکه و يسخن به توجه با اما اند؛ دانسته او تولد سال را .ق 760 سالاست ـ  کرده يمعرف

 .ق 757در حدود سال  توان ياست، تولد او را م کردهخود اشاره  يسالگ هشت و هفتادخود بر زبان آورده و به 

 (:1۹7: 136۹ ،یهرو لی)مااست  نیابوالوفاء ا يسالگ چهار و هفتادناظر بر  ي حدس زد. رباع

ــن     ــتم و م ــن گف ــال م ــار س ــاد و چه  هفت

 

 ــ  ــه مـ ــه چـ ــدانم کـ ــتم يوالله نـ ــن گفـ  مـ
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 نــــادان اول ديجــــانم بــــه بــــدن رســــ

 

 بـــدن ز اکنـــون رود يتـــر از آن مـــ نـــادان 

، نفحاتدر  يقول جام  به واست  بودهمشهور  شیدر عصر خو که است يابوالوفاء از مؤلفان و شاعران 

 نياش چن درباره الأنسنفحاتدر  (4۹۸-۹: تا ي)ب يجام (.4۹۲و  ۸4: 1364)صفا، بود  یبر افواه جار رشیدلپذ اتيرباع

د، شربى ياذواق و مواج صحابد و ايارباب توح يةو خدمت خواجه ابوالوفاء را از مشارب صاف»نوشته است: 

 يسپس شش رباع«. ن معنى ظاهر استیات، ايص رباعيتخص شان، بهیل و اشعار ایچنانکه از رسا ؛تمام بوده است

 را سال وفات او دانسته است. .ق ۸35خواجه را نقل کرده و همان سال  فياز تصان

علوم  ليبه تکم يابوالوفاء خوارزم خواجه» :سدینو ياو م ةدربار ريالس بيحب خیتاردر  (۹-۸: 13۸0) ريخواندم

. از نمود يسلوک م هيصوف قیدر طر يتا اواخر هنگام زندگان يجوان امیا یموفق گشته و از مباد يو باطن یظاهر

بر السنه و افواه  اتشیآ بلاغت ات ياز رباع يچند رساله را مشهور است و بعض ديدر علم توح فشیطبع شر جینتا

 تی[ درگذشت و هم در آن ولا۸35ثمانمائه ] نيخمس ثلث ةشهور سن يخواجه ابوالوفاء در خوارزم ف ومذکور... 

 .«]خوارزم[ مدفون گشت

 یاست. برا امدهيبودن ابوالوفاء ندان يقيموس بارةدر یزيچ ريالس بيحبو  الأنس نفحاتاز  هشد فقرات نقل در

مراجعه کرد که در مجلس اول که ( ۹: 1363) ينوائ ريشيعل النفائس مجالس ةمشخصا  به تذکر دیبانکته  نیا افتنیدر

 نيچن(، 6: )همان« مشرف نشده شانیملازمت ا  بوده اما به شانیا انکرده است که در آخر زم يمیذکر لطائف مخاد»

 هيبه فرشته تشب يصفات ملک تیکبار است و مردم خوارزم خواجه را از غا یايابوالوفا از اول خواجه» :سدینو يم

کمال داشته و در تصوف مصنفات خوب  ة. در علوم ظاهر و باطن خواجه درجاند گفته يم "فرشته ريپ"کرده 

و . کرد ياستغراق پروا نم تیاز غا هبلک شد ياما از او ظاهر نم دانست يهم م بهیدارد، و مشهورست که علوم غر

اگر اوصاف خواجه که در آن باب نوشته معلوم است.  یا مهارت داشت و از رساله زين يقيدر علم ادوار و موس

 .از ماست( دي)تأک «جلد گنجد کیکه در  ستيمعلوم ن سندینو حدهيعل

بوده  يقيموس ةصاحب رسال هم وشهرت داشته  يقيدر علم موس هم ،ابوالوفاء ميابی يفقره است که درم نیا از

 ينوائ ريشي، عل«بهشت اول» لی، ذالنفائس مجالس نياز هم گرید یا در فقره ژهیو به(. 3۲1: 1ج  ،1344 ،يسي)نفاست 

« روزگار خود بوده ر ينظ يب يقيدر علم ادوار و موس» :دیگو يخواجه م ةدربار زيآم اغراق یا وهيشبه( 1۸5 :)همان

 است.

 یاز خواجه ابوالوفا ی( ذکر.ق ۹۹۸تا  في)تأل المآثر سینفامهم  ةاول )الف( و هفتم )خا( از تذکر یها تيب در

پنجم از  ميدر اقل( 3۲۹: 3ج  ،1340) یاحمد راز نيماما در همان زمان، ا(؛ 13۹5 ،ينیقزو ي)کام مينيب ينم يخوارزم

مردم » :سدینو ياز او، م يخواجه ابوالوفاء، ضمن نقل چهار رباع لی( ذ.ق 100۲تا  ۹۹6 فيخود )تأل ميهفت اقل

تا  10۲۲ في)تأل نيالعاشق عرفاتدر ( 146: 1ج  ،13۸۹) يانيبل یاوحد«. اند داشته اريخوارزم بدان جناب اعتقاد بس

است.  آورده شمار به «يدر مجلس حال، سرافراز... و در تصو ف صاحب مذاق عال»را  ء( خواجه ابوالوفا.ق 10۲4

مرقوم پنجم کتاب س لم در  ،یهجر ازدهمیقرن  لیقرن دهم و اوا یاز فضلا و شعرا ،(6: 1340) يکازرون یانصار

 ،يکاشف نيمولانا حس یشرح مثنو حيو فوات قرایبا رزايم نيسلطان حس اقالعش مجالساشاره دارد که در  السموات

( خواجه .ق 1161 في)تأل الشعراء اضیر در (1۲۲: 13۸4) يشده است. واله داغستان ادی يکياز ابوالوفاء به ن

از او  يو شش رباع کند يم يمعرف« عارفان ةواصلان و قدو ةزبد»و  یکبر نیالد نجم خيش یابوالوفاء را از خلفا
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خوارزم  تیق( از ولا1174 في)تأل آذر ةآتشکدرا که در  یشاعر نينخست (31۸: 1337) يگدلي. آذر بآورد يم

باصفا، خواجه  يصوف» نیرحلت ا خیتار (4-33ق:  1۲۹۲) ياست. دوست سنبهل« ابوالوفاء خيش» ،کند يم يمعرف

 (16: 1بخش  ،۲ ج ،13۸۲) تیهدا خان ياست. رضاقل آوردهاز او  يکرده و سه رباع ديق .ق ۸05اشتباه  را به« ابوالوفا

 دیکرده و او را مر ادی «نيزم یرو ةفرشت»( از خواجه با شهرت نيالعارف اضیردر  ني)همچن الفصحاء مجمعدر 

 یمولو یمعنو ی)صاحب شرح مثنو يحسن کاش بن  نيو مراد مولانا حس يابوالفتوح خوارزم خيش

از او نقل کرده  يسه رباع يول ؛«فتادهين ستد  به يو غزل دهيقص یاز و»گفته  زي[( دانسته است. نجواهرالأسرار]

از  ينشان عهیذر ةتکملدر  (366: 1ج  ،ق 143۲) يو روضات عهیذردر  (5۲: 1 ج ،ق 1355) ياست. آقابزرگ طهران

نةحایردر  (1۸1-۲: ۲ج  ،1374) یزیاند. مدرس تبر دست داده  به يخوارزم الوفاء ياز خواجه اب یشعر وانید

[ از آمدنش خبر ی]مولو يروم یملا ندیگو: »سدینو يو م کند يم ادیرا  «رفرشتهيم» ،القاب ابوالوفاء گریاز د الأدب

 «.داده بود

دارند که  دهيعق ي. درواقع، گروهدهد يخبر م هيصوف خیمشا ةابوالوفاء در سلسل عيرف گاهیاز جا رياخ ةفقر

اشاره  يخوارزم یابوالوفا خيبه ظهور ش «اموزميکس تمام استاد/ پس وفا از وفا ب ستيدر وفا ن» تيمولانا در ب

را شاهد « بوالوفا... یا تر، شيآ پ تر شيپ»به مطلع  یغزل مولو نيهمچن (.370: 1363 ،ينارلي)گولپکرده است 

در  (337-۸: ۲ ج ،13۸۲) شاهيعل استناد ج ست. معصوم قیالحقاطرائقبه کتاب  دیمعنا با نیبازکردن ا یاند. برا گرفته

 ياسام ةبارخود گفته است، در خیمشا ةدر سلسل يخوارزم یکه خواجه ابوالوفا ياتيکتاب پس از نقل اب نیا

مؤمنان  رياسلام[ به ام امبرياقدس از احمد مختار ]پ تیمقدس و ولا ضيف» :سدینو يو مقصود ابوالوفاء م خیمشا

 يبه داود طائ یو از و ديرس يعجم بيبه حب یو از و ديرس یو از آن حضرت به حسن بصر ديرس )ع( يعل

 يعل يبه اب یو از و یبغداد ديبه جن یو از و يسقط یبه س ر یو از و يبه جناب معروف کرخ یو از و ديرس

به  یو از و یسهرورد بيالنج يبه اب یو از و يمغرب عثمان يبه اب یکاتب و از و يعل يبه اب یو از و یباررود

د مولانا به احم یو از و یبه باباکمال خجند یو از و یالکبر نیالد نجم خيبه ش یو از و ياندلس اسریعمار بن 

به  یبه محمد دانشمند برادر احمد مولانا و از و یوو از  یکبر نیبهاءالد خيبه ش یو از و يمفت نیالد پسر شمس

 .(۲ شمارة تصویر. رک)« يخوارزم الوفاء يبه اب یو از و نیپسر بهاءالد الفتوح ياب

 

 

 

 
‎)مأخذ:‎نگارندگان(‎هیصوف‎خیمشا‎ۀسلسل‎در‎یخوارزم‎ابوالوفاء‎گاهیجا:‎۲‎مارةش‎ریتصو

 

‎پیامبر
 اسلام

‎حضرت
 علی

‎حسن
 بصری

‎حبیب
 عجمی

‎داود
 طائی

‎معروف
 کرخی

‎سری
 سقطی

‎جنید
 بغدادی

‎ابوعلی
 رودباری

‎ابوعلی
 کاتب

‎ابوعثمان
 مغربی

‎ابوالنجیب
 سهروردی

‎عمار‎بن
 یاسر

‎نجم‎الدین
 کبری

‎بابا‎کمال
 خجندی

‎احمد
 مولانا

‎بهاءالدین
‎کبری

‎محمد
 دانشمند

‎ابوالفتوح
 خوارزمی

‎ابوالوفاء
 خوارزمی
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 ةدر سلسل یمقام بلند ،خواند يم« جامع علم و عمل»او را  شاهيعل ابوالوفاء که معصوم مينيب يم بيترت نیبد

از ابوالوفاء را  ياتياب زيکتاب ن نیاز ا گریدر چند موضع د قیالحقاطرائق ةسندیاست. نو داشته انيانساب صوف

 ضمن بحث خود گنجانده است.

 نبوعیدر  ،دانست يخود م یشوايکه خواجه ابوالوفاء را مقتدا و مشوق و پ هجده(ـ  : هفده13۸4) يخوارزم کمال

مولانا  دیگو يو م کند يم انيب یخود را به مرادش در قالب اشعار یدیارادت مر ةدرج الأبرار حینصا يالأسرار ف

از ظهور  )ص( اکرم يکه نب داده است؛ همچنان« صفات را دهیذات  پسند زهيپاک»ظهور آن  ةمژد شيبه صد سال پ

چنان خواجه  نیالد کمال نیاند. ا خبر داده شيها پ سال يبسطام دیزیاز ولادت با يق ر ن، و ابوالحسن خرقان سیاو

 «ها قاهرهبر اهل خان»و  «قیالخلا ر يخ»، «جان ةفرشت» نیکه از او با عناو داشته يابوالوفاء را از دل و جان دوست م

 و مرشدش به خاک سپردند. ريآرامگاه پ یاست. سرانجام او را در پا کرده يم شیستا رهيو غ

شرح  يکی ؛اند منسوب کرده يرا به خواجه ابوالوفاء خوارزم یدو شرح مثنو گفته، شيجز آثار و رسالات پ به

 شيپ یکه و است یشرح منثور یگریو داست  رموز الدقائق يکنوز الحقائق فدر بحر متقارب با عنوان  يمنظوم

کرده  میتقد ،يگورکان موريت ةنو طان،سل ميابراه نیرالديو آن را به ظه بودآن را آغاز کرده  فيتأل .ق ۸33از سال 

 شش(. و  : چهل13۸7 م،ي)نعاست 

‎مشخصات‎اثر۲‎ـ۲

 ةدر شرح احوال خواجه ابوالوفاء به رسال نگاران خیو تار سانینو تذکره ياز روزگار خود مؤلف تا امروز، بعض

دست داده است. تنها حسن   بهرا  آنو نه  دهیرساله د نیاز ا ينه نشان ياما کس ؛اند داشته ياو اشارت يقيموس

 اش يقيموس ةدو جا ذکر خواجه را آورده و از رسال رانیا يقيموس خیتاردر کتاب  (۲34-5و  ۲۲۹: 13۸۸)مشحون 

نظر را و مطلع شعر مد « دارد یدر اوقات نواگر یاشعار»که او  بود افتهیدقت و فراست در به او ؛است سخن گفته

 ملک نقل کرده است. ةنسخ یاز رو زين

سروده از ابوالوفاء است؛ در  نیحکم داد که ا توان ينم نيقی هرگز به شتريدست آمدن شواهد ب  البته که تا به

 انتساب استدلال کند. نیهم وجود ندارد که برخلاف ا یا نهیحال، قر نيع

 :میریبپذرا  ریز مسائلآمد  نيشيبراساس آنچه در بخش پ چنانچه

 (؛است نداشته ياگر عملا  دست ي)حت استو ادوار وارد بوده  يقيکم به علم موسدستخواجه ابوالوفاء  (1

 م؛یدید يبخش چنگزدانیفرزند  بارةچنانکه در است؛و سماع داشته  يقيبا اهل موس يمناسبات (۲

 ؛است قوم حاضر بوده نیاهل خانقاه و احتمالا  در مجالس سماع ا ،خود (3

 اند؛ که معاصرانش از وجود آن اطلاع داشته استداشته  یا يقيموس ةرسال (4

 اند؛ از امروز از احوال خواجه آگاه بوده و اشعارش را بر زبان داشته شيب 10و  ۹ قرون سندگانینو (5

آن( در  حيملک )و احتمالا  تصح ةنهم تا کتابت نسخ ةسد لیدر اوا يقيموس ةرسال فيتأل يزمان ةفاصل (6

 :نکهیا زينو  ست؛يسال ن یاز صد و اند شيدهم ب ةاواخر سد

 کرده نیگزیو نام ابوالوفاء را جا دهيخط کش يبر نام ابوعل آگاهانهملک احتمالا   ةمصحح ناشناس نسخ (7

 ؛است

مفقود  يقيموس ةاز همان رسال ياثر منظوم از بخش نیکه ا ميکم احتمال دهدستنخواهد بود اگر  راهيپ رب گاه آن
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 استخراج شده باشد. يخواجه ابوالوفاء خوارزم

‎اثر‎یها‎نسخه۳‎ـ۲

ملک  يمل ةمتعلق به کتابخان يکیکرده است:  يو معرف یيمنظومه را شناسا نیدو نسخه از ا( ۹6: 13۹1) هیمسعود

. هر دو نسخه به خط است (5760 ةدانشگاه تهران )شمار یمرکز ةدر تملک کتابخان یگری( و د6317 ة)شمار

. رک) ميافتی يملک دسترس ةاز نسخ تيفيباک یریتصواند. ما به  کتابت شده یقمر یدهم هجر ةو در سد قينستعل

دانشگاه تهران  ةنسخ نينام کتاب وجود دارد. همچن ةاز مخبرالسلطنه دربار يادداشتینسخه  نیدر ا (.3 شمارة ریتصو

ملک فاقد آن است. آغاز آن نسخه  ةدارد که نسخ یا مقدمه ،است گرید ةاز چند رساله و قطع یا که مجموعه

نسخه  نیا ریتحر خیتار( 433: 13۹0)پژوه  . دانش«انوار صدق آن اقطار آفاق را... الخ ةکه اشع یحمد»است:  نيچن

. ستيهم چندان از سال وفات خواجه دور ن نیکه ا است افتهی .ق ۹6۲را  ـ يمنش نیالد شهابدست   به ـ

به ما اجازه  نیا و است دانشگاه تهران را در کتاب خود آورده ةنسخ تيدوازده ب ةپژوه هم خوشبختانه دانش

 ةما همچنان نسخ یمبنا ةسخ. البته نميارائه ده لا یموجود ذ ةدو نسخ نيهم یکه متن مصحح اثر را از رو دهد يم

 .میا متن آورده لیذ حاتيدانشگاه تهران را همراه توض یها بدل ملک است و نسخه

‎مصحح‎اثر‎متن۴‎ـ۲

 دیگو يخواجه ابوالوفاء خوارزم

‎الرحمه‎هیعل‎دیفرما‎نایس‎یابوعل

1 

۲ 

3 

4 

5 

6 

7 

۸ 

۹ 

10 

11 

1۲ 

13 

14 

15 

16 

 

ــ ــم موســ ــ يقيعلــ ــ< يا ر همــ  [1] >يطلبــ

ــاز و< ــرد [۲] >بـــــ ــ ةپـــــ  را ينيحســـــ

 بلنــــد آفتــــاب شــــد زهيــــچــــون ســــه ن

ــه ــل   بــ ــت بوســ ــه  چاشــ  نیگــــز کيگــ

 ینهاونــــــــــد ةاســــــــــتوا پــــــــــرد

ــون  ــاز  <چ ــت نم ــه وق ــيپ [6] >ک ــد [7]نيش  ش

ــ< ــيم[ ۸] >در يوانگهـــ ــاز دو ةانـــ  [۹]نمـــ

 [11]دگـــــــر نمـــــــاز قیـــــــنبـــــــود لا

ــام را پــــرد  ــالف  ةشــ ــاز<مخــ  [1۲] >ســ

ــتن [13] >درآمـــد<چـــون  ــاز خفـ  زود [14] نمـ

 رافکندســـــتیز وقـــــت شـــــب مينـــــ

ــریروز د< ــه گــ ــت بــ ــ وقــ  [16] نيبازپســ

ــت ا< ــهســ ــول نیــ ــوعل قــ ــ يبــ  نايســ

ــه ا  ــا کــ ــتــ ــم نیــ ــاب را نظــ  اولوالالبــ

ــوند   ــع شــ ــف طبــ ــاب لطــ ــه اربــ  ز آنکــ

 رش گــــردانمســــخ  فــــن نیــــا رب ایــــ

 

ــرد ــبحدم پــــ ــاو ةصــــ ــاز یرهــــ  ســــ

ــه ــن بـ ــوع  کـ ــر<وقـــت طلـ ــاز[ 3] >مهـ  آغـ

 [4] >راســـت را تـــو خـــوش بنـــواز ةپـــرد<

ــاد  ــه ش ــس ب ــو  یپ ــه ع زاز   <له ــو ب  [5] >ش

ــوش  ــان خـــــ ــب از مطربـــــ  آواز طلـــــ

 و محـــــــرم راز یراه عشـــــــاق جـــــــو

ــ[ 10] >آمـــد<دلکـــش  ــوع ميعظـ ــاز نـ  حجـ

ــو طر ــچــــ ــراق قیــــ ــاز یا عــــ  طنــــ

 دمســــــاز موافــــــق فیــــــبــــــا حر

ــزم  ــاخرز<ع ــاز  [ 15] >ب ــت و ن ــه دول ــن ب  ک

 بــــاز کــــن طــــرب د ر  و ريــــبــــاده گ

ــتن    [17] >جـــاز>؟<درخـــور آمـــد بـــه گفـ

ــاز  ــدان انبـ ــن بـ ــم مـ ــد نظـ  [1۸] >آنـــک شـ

ــ ــديگ ادیــ ــه رنــ ــت اگرچــ ــاز هســ  مجــ

 ممتــــــاز و اوریــــــ وهيشــــــ نیانــــــدر

ــا  ــرا دعـــ ــرد مـــ ــه کـــ ــن یهرکـــ  ازيـــ
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که  ي[ بدان6(؛ ]زی[ سر بفراز )ع زاز: ج. عز5خوب  راست را بنواز؛ ] ة[ پرد4[ صبح؛ ]3[ باز بر؛ ]۲] ؛ي[ دان1]

ظهر و  ینمازها يعنی ن،يو پس نيشيدو نماز پ ةاني[ مقصود م۹[ وانگه اندر؛ ]۸: نماز ظهر؛ ]نيشي[ نماز پ7وقت؛ ]

[ نماز عشاء؛ 14] د؛ی[ درآ13[ خواه؛ ]1۲نماز عصر؛ ] ای نيپس گر،ی[ نماز دگر: نماز د11] د؛ی[ آ10عصر، است؛ ]

ما  یيقايموس اتيدر ادب ياسم نيکه چن استفرض کرده  يقيرا مقام موس« دولت و ناز»پژوه  . دانشري[ تأخ15]

( گری)عصر( روز بعد )روز د نيمنظور نماز پس دی[ شا16ت است؛ ]پژوه نادرس و طبعا  فرض دانش سابقه، يب

 نیا فاقددانشگاه  ةنسخ[ 17باشد؛ ] يالحاق تيکل ب دیندارد و شا يمنطق تيب نیا دهرحال ظاهرا  وجو بهباشد. 

 نايس يقول بوعل نی[ گرچه ا1۸شهناز باشد(؛ ] دیبا گر،یبرطبق منابع د يآخر ناخواناست ول ة)کلم است تيب

. ابدی يمغلوط خاتمه م تيب نيدانشگاه تهران با هم ةناز )؟!(. شعر در نسخ یشد نظم من بدان ا کياست/ ل

سخن  یا گونه شاعر به رایزتخلص شاعر باشد؛  تواند يکه نم داستي، پاست آمده يبوعلنام  تيب نیهرچند در ا

 .ناستيس يبوعلگفته که انگار در حال نقل مطالب 

‎اثر‎لیشرح‎و‎تحل5‎ـ۲

 يکل به میياگر نگو نا،يس يابوعلبه  یيقايمطالب فراموس نیبر انتساب ا يشعر مبن یگفت مدعا دیبا نخست

 ای فيتأل يقيدر موس يحداقل سه اثر اساس يکه بوعل ميدان يجاست. مهمشکوک و ناب اريکم بسدستنادرست، 

فشرده از  یا که خلاصه يدوم ؛است اءالشفکتاب  ياضیبخش ر ،تر است که از همه مفصل ياول ؛کرده است ریتقر

بالأخره  وـ  اند يهردو به زبان عرب نیا وـ ( Fallahzadeh, 2005: 32) استآمده  ةالنجادر کتاب  ،ستا ياول

مندرج است. بخش  هيعلائ ای يعلائ ةدانشنامدر  ،است يبه زبان فارس ياز مطالب دوم یا که باز خلاصه يسوم

 چاپ کرده است. يقيدر موس يفارس ةسه رسالدر قالب کتاب ( ۲۹-17: 1371) نشيب يدانشنامه را تق يقيموس
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‎ملک‎ۀکتابخان‎از‎«وقت‎هر‎در‎ها‎مقام‎دانستن»‎ۀمنظوم‎یخط‎ۀنسخ:‎۳‎شمارة‎ریتصو

 

 ,Fallahzadeh)مقاله است  ششکه شامل  ميمراجعه کن الشفاءکتاب  يقياگر مثلا  به فهرست مطالب موس حال

داشته باشد. اساسا  « تناسب مقامات با اوقات»به مبحث  يکه شباهت ميابی ينم يمطلب چيه(، 32-3 :2005

هستند  یمحور اتياضیمآب و ر يونانی یيقايموس یمتعلق به نظام نظر يو فاراب نايسابن مانند یيها تيشخص

مکتوبات  ريدر آن مرحله از س يطور کل در آن مکتب، و به يمباحث نيچن است يگفتن ؛(کي)مکتب اسکولاست

اند که بخش  صادق است. گفته زين يعلائ ةدانشنام بارةموضوع در نينداشته است. هم يچندان گاهیجا ،یيقايموس

از  ای است و کرده ليتکم ایپس از مرگ استاد نوشته  نا،يسابن، شاگرد يجوزجان ديدانشنامه را ابوعب يقيموس

متن مفصل  نينخست یاعتبار  اثر هم که به نیا ،یبه هر رو ؛(ibid: 41) ترجمه کرده است نايپورس يآثار عرب یرو

 ندارد.« روز با اوقات شبانه يقيتناسب مقامات موس» بارةدر يمطلب ست،ا  يبه زبان فارس يقيدرباب موس

کلمه است و سه بخش عمده را در بر دارد. در بخش نخست  4500حدود  دربردارندةدانشنامه  يقيموس فصل
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و با  استنغمه و آواز پرداخته شده  ليازقب يسپس به موضوعات ؛آمده يقياز علم موس سندهینو فیفصل، تعر

بخش نخست به ابعاد متفق و متنافر،  نیاز ا یزيبرانگتأمل. سهم ابدی يصوت ادامه م يو گران یزياسباب ت حيتوض

چهارم، پنجم، اکتاو(، انواع مختلف اجناس )تتراکوردها و پنتاکوردها( و انواع مختلف  ةانواع مختلف ابعاد )فاصل

آن، و  فیآن، نقره و تعر فی( و تعرتمی)ر قاعیبه ا ،بخش فصل نياست. دوم افتهیجمع )ابعاد مرکب( اختصاص 

درباب لحن  يبخش هم با بحث نی. آخرپردازد ي)ت ، ت ن( م نياز ا تان استفادهبا  يقاعیا یانواع مختلف دورها

آلات  يسپس بعض است؛( آغاز شده ي(، و دو نوع انتقال )م دگردانیسازگ)آهن فينغمات(، تأل بيترک ،ی)ملود

 ةدربار يالبفصل مط نیا بخش انی. پاشود يداده م حيآنها توض یبند و پرده يساز بربط، معرف ژهیو به ،يقيموس

 (.44-50: 13۹۸ زاده، فلاحو  17-۲۹: 1371 نش،ي)نک. باست  یيقايموس یها شیآرا ای ناتیيتز

شده در شعر  به مبحث مطرح یا علاقه نیتر خود کوچک یيقاياز آثار موس کی چيدر ه نايسابن مينيب يم چنانکه

ابوالوفاء  مانند يراسخ ياست صوف ديبع که در نظر داشت دیبا زيننشان نداده است. « ها در هر وقت دانستن مقام»

ابن مثل یا فلاسفه یبا آرا يو دشمن يضدفلسف یها دگاهیگفتمان تصوف و رواج د ةدر دوران غلب ،يخوارزم

 اتياز رباع يکیدر  توان يمدعا را م نیبر ا ی. شاهدندازديب نايسابناز سر ارادت به آرا و آثار  یاساسا  نظر نا،يس

 (:17۹: 136۹ ،یهرو لی)ما دیگو يم نيچن آشکاراکه  افتیخواجه 

 م ختــل« قــانون»و  ميســق« شــفا» ســتيگــر ن

 

ــل   ــراض و عل  در هــردو چراســت جمــع  ام

ــس  ــه  ک ــارات»را ب ــردد « اش ــل گ ــا ح  کج

 

ــا  ــوعل   نی ــه ب ــه ک ــل  ينکت ــرد او را ح  نک

 نياما اگر هم چن ؛باشد يمجعول و الحاق يطور کل در متن مصحح اثر به زدهيس تيکه ب ستين ديبع نیبنابرا 

 از تفاخر در کلام شاعر وجود دارد. یا هیکه ما مينيب ينباشد باز م

( 5 ؛کي( بوسل4 ؛( راست3 ؛يني( حس۲ ؛ی( رهاو1اند از:  عبارت بيترت به ،برد يکه شاعر از آنها نام م يمقامات

 ایو مقام دوازدهم نامعلوم  رافکند؛ی( ز11 ؛رز( باخ10 ؛( مخالف۹ ؛( عراق۸ ؛( حجاز7 ؛( عشاق6 ؛ینهاوند

آن عصر مفقود است: اصفهان، نوا، زنگوله، بزرگ  يقيدر موس جیچند مقام را يمجموعه اسام نیناخواناست. در ا

 یاز عصر صفو ينیمحمد قزو نیرصدرالدياثر م يقيعلم موس ةرسالبه  ميتوان يمسئله م نیحل ا یو کوچک. برا

 .ميرجوع کن

فصل اول، برگ  در مجلس محفوظ است، ةدر کتابخان ۲۲4۲ ةشمار  رساله که به نیاز ا یا نسخه در

 مقامات را به نیشهرها از ا يدر بعض و»آ(:  ۲5۸ملک، برگ  ةنوشته شده است که )قس. نسخ نيب چن ـ آ 1۲4

و زنگوله را در  ندیگو يمشهور بخوانند و اصفهان را در فارس و خراسان مخالف م یها نام ريغ گرینام د 

اما حالا آن اسم را از آن متروک  گفتند يم رافکندیز نیاز ا شياند و مقام کوچک را پ ماوراءالنهر نهاوند نام کرده

 .«اند معزول[ داشته ای]

نوا را در روم باحور )؟( »که  ميخوان يم است،چاپ کرده  (۸۸: 13۸1) يکه رستم یا در نسخه ،نیبر اافزون

واقع  به ندهیمعادل مقامات استفاده کرده است. اگر سرا يما از اسام شدةيشاعر در اثر بررس نیبنابرا ؛«ندیگو يم

زنگوله از نهاوند نام برده باشد؛  یجا اصفهان از مخالف، و به یجا که به ستا  يعيطب ،باشد يابوالوفاء خوارزم

ابوالوفاء بوده  ستگاهیز و زادبوم کهدر خراسان و ماوراءالنهر ـ  ياسام نیا ،محمد نیرصدرالديم ةگفت  به رایز

 حاتيو باز با توض است ستهیز يم نیرصدرالدياز م تر شياند. ضمنا  ابوالوفاء حدود دو قرن پ بوده تر جیراـ  است
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مقام  بارةدر يول ؛نام برده است رافکندیمقام کوچک از مقام ز یجا بهزمان  آن در ،که است سازگار نیلدرصدرايم

درست  دیدو صورت با نیاز ا يکیفقط  است. احتمالا  تر دهيچيپ هيقض نیرصدرالديم« باحور »ابوالوفاء و « باخرز »

معنادارتر است تا « عزم  باخرز کن...»مصرع  در« باخرز» رسد ينظر م  ؛ بهاست از سهو کاتب يناش یگریباشد و د

گرما  يسخت( 1: ستاذکر شده   (يانی)مأخوذ از زبان س ر« باحور» یدو معنا برا ديعم يفرهنگ فارسدر «. باحور»

 مقاماتبه  يربط تواند يدو معنا نم نیااز  کی چي. هشود يبلند م نيگرم از زم یکه در هوا یبخار( ۲در تابستان؛ 

وجود داشته « باخ رز»با عنوان  يمقام ،دوران نیا فرارودان داشته باشد. پس به باور  ما در خراسان و  يقيموس

 يکیامروز در نزد رانیا يبدان اشاره شده است. باخ رز در شمال شرق زين نيمع يفرهنگ فارساست؛ چنانکه در 

 بیغا يکل بهمقام  نیا ،در شعر منسوب به ابوالوفاء که گفت دیبامقام بزرگ  دربارةمرز افغانستان واقع است. 

 آمده است.« ناجاز»به  هيناخوانا شب یا واژه، دوازده تيب يعنیباشد،  يالحاق دیکه شا يتيآن در ب یجا است و به

 ؛( صبحدم1اند از:  عبارت بيترت به ،است کرده انيبو ابوالوفاء  اند يکه درواقع اوقات شرع یروز شبانه اوقات

( 6 ؛( استوا که حدود اذان ظهر است5 ؛روز مين ای( چاشت 4 ؛از ظهر شيپ ای زهي( آفتاب سه ن3 ؛( طلوع آفتاب۲

 .شب مي( ن11 ؛( نماز عشاء10 ؛( شام ]نماز مغرب[۹ ؛( نماز عصر۸ ؛نماز ظهر و عصر ني( ب7 ؛نماز ظهر

درباب تناسب مقامات با اوقات دارد  يبحث يقيعلم موس ةرسالمحمد هم در فصل چهارم  نیرصدرالديم

منقولست که: در صبح  سيرئ خياز ش» :سدینو ي(. او م۹0: 13۸1 ،يب؛ قس. رستم 1۲6مجلس، برگ  ة)نسخ

و  کي. و در وقت بلند شدن آفتاب راست و در چاشتگاه بوسلينيمناسبست، و در صبح صادق حس یکاذب رهاو

دو نماز حجاز و در وقت عصر عراق و در وقت  انيالنهار زنگوله و در وقت زوال آفتاب عشاق و در م در نصف

 .«و در وقت بانگ  خفتن بزرگ و هنگام خواب کوچک ااصفهان و در وقت شام نوغروب آفتاب 

که  دهد ينسبت م یينايسابنمانند ابوالوفاء مطلب را به  هم  نیرصدرالديم نکهینکته ا ناست؛يسابن سيالرئ خيش

( 1اند از:  عبارت بيترت به است، گفته نیرصدرالديکه م «يدوازده وقت»نگفته است.  يباب سخن نیاساسا  در ا

 ني( ب6 ؛هنگام ظهر ایالنهار  ( نصف5 ؛روز ميا نی( چاشتگاه 4 ؛( بلند شدن آفتاب3 ؛( صبح صادق۲ ؛صبح کاذب

 ؛نماز عشاء ای( خفتن 11 ؛( شام10 ؛( غروب۹ ؛( ]نماز[ عصر۸ ؛بعد از ظهر ای( زوال آفتاب 7 ؛نماز ظهر و عصر

 اختصار ارائه شده است: به سندهیمجموع مطالب هر دو نو ک،ی شمارة. در جدول شب مين ای( هنگام خواب 1۲
‎

‎مقامات‎با‎اوقات‎تناسب‎باب‎در‎محمد‎نیرصدرالدیم‎و‎یخوارزم‎ابوالوفاء‎مطالب‎یقیتطب‎ۀمطالع:‎1‎شمارة‎جدول

 فیرد

 محمد نیرصدرالديم يابوالوفاء خوارزم

 مقام وقت مقام وقت

 یرهاو صبح کاذب یرهاو صبحدم 1

 ينيحس صبح صادق ينيحس طلوع آفتاب ۲

 راست بلندشدن آفتاب راست بلندشدن آفتاب 3

 کيبوسل چاشتگاه کيبوسل چاشت 4

 زنگوله النهار نصف ینهاوند استوا 5

 عشاق زوال آفتاب عشاق نماز ظهر 6
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7 
 و ظهر نماز نيب

 عصر
 حجاز

 و ظهر نماز نيب

 عصر
 حجاز

 عراق نماز عصر عراق نماز عصر ۸

 اصفهان غروب ]بزرگ[ ]غروب[ ۹

 نوا شام مخالف شام 10

 بزرگ خفتن باخرز نماز عشاء 11

 کوچک هنگام خواب رافکندیز شب مين 1۲
 

هشتم  فیمقامات، تا رد يبودن برخ يدو اسم زيروز و ن اوقات شبانه ةدربار يقبل حاتيبا توجه به توض

از  يجزئ اريبرقرار است. اختلافات بس نیرصدرالديمطالب ابوالوفاء و م انيم یجدول فوق مطابقت صددرصد

است؛ حال آنکه  امدهيغروب ن بارةدر یزي. اولا  در شعر منسوب به ابوالوفاء چشود ينهم آغاز م فیرد

 اصفهان همان مخالف است که ابوالوفاء گریغروب مناسب دانسته است. نام د یمقام اصفهان را برا نیرصدرالديم

بار  نی. استي( و از غروب هم دور نتر نیيپا فیرد کیآن را مناسب شام دانسته که همان نماز مغرب است )

ابوالوفاء همان باخرز است که با نماز  يشناس نوا در اصطلاح ؛است نوا را در تناظر با شام گرفته نیرصدرالديم

است در  نیرصدرالديم« بانگ  خفتن »که همان (. نماز عشاء تر نیيپا فیرد کیعشاء متناظر شده است )باز هم 

ماست(.  ة)قلاب افزود ندارددر باب مقام بزرگ  يحياما شعر ابوالوفاء توض ؛او متناسب با مقام بزرگ است ةرسال

همان مقام کوچک  رافکندیکه منظور ابوالوفاء از ز میاوريب ادی اگر به البته ؛دوازدهم جدول هم تطابق دارد فیرد

 است.

 یيجاهکه با افزودن مقام دوازدهم )بزرگ( و وقت غروب به مطالب ابوالوفاء و سه جاب شود يم دهید يسادگبه

است که شخص  ديبع اري. بسديپوش ها چشم تفاوتاز  توانيم، کی ةشمارمجاور جدول  یها فیرد انيم يجزئ

بلکه  ؛اقتباس کرده باشد اابوالوفاء مطالب خود ر يعنی ،شعر شخص متقدم یاز رو نیرصدرالديم يعنی ،متأخر

اند  منبع چنانکه آن دو ادعا کرده نیاند. البته ا سود جسته تر يمیمشترک، مهم و قد يهر دو نفر از منبع ظاهرا 

 نيکه در دوران ما چن يکس نينخست کهبل ؛ستيآن دو تن ن ژةیو ادشدهی یمدعا البتهباشد.  نايسابن توانسته ينم

است. فارمر در  ن،يزم مشرق يقيعرب موس پان نگار خیجورج فارمر، تار یهنر ،نسبت داد نايسابنرا به  يمطالب

از تناسب  يقيبار ذکر دقنينخستنا يسابن سدینو يم «يمنابع عرب یاز رو يقي[ موسي]درمان ريتأث»با عنوان  یا مقاله

ترجمه را  يخط ةنسخ کیاز  یا . او در ادامه فقرهآورد انيروز به م م دها )مقامات( با اوقات مشخص شبانه نيب

وجود دارد. آنچه فارمر  ب( ۲01)برگ  ۲361 ةشمار  به British Museumکه در  (Farmer, 1925: 109) کرده است

 ؛میدید ينیمحمد قزو نیرصدرالديم ةکه در رسال ستا يهمان نا يع ،)هنگام خواب( يکی جز هب است،ترجمه کرده 

اثرش درباب  نیتر که مفصل ـخود  يقيجوامع علم موسدر  يرا حت يمطلب نيچن نايسابنچطور ممکن است  اما

 الشفاءاز  «اتياضیالر» اباگر به سراغ فهرست بخش سوم کت ،آمد ترشيباشد. چنانکه پ اوردهين ـ ستا  يقيموس

 .افتی ميرا نخواه يمطلب نيمطلقا  چن مياثر را مرور کن نیا یو محتوا میو( بروـ  ق: ه 1405) نايسابن

کرد.  يدقت بررس را به ايتانیبر ةموز ةکتابخان ۲361 ةشمار ينسخ خط ةمجموع دیمسئله با نیحل ا یبرا
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 يحارث ليبن عبدالجل قباد  خان شاه انتید یمجموعه برا نیکه ا استگزارش داده ( 1۹3-1۹1: 1355)پژوه  دانش

 فيتأل خیشده است. تار یگردآور ونوشته  ،يدر دهل .ق 10۸3 ةدرگذشت ب،یز دربار اورنگ ريام ،يبدخشان

و  ياثر مختلف عرب چهاردهکم شامل دستمجموعه (. Mohammadi, 2006: 40)است  .ق 1073-۹مجموعه 

 ،یارمو الأدوار ،يفاراب يقيالموس يالمدخل فصفحه از  کی مانند يآثار مهم و معروف شان انياست که در م يفارس

اثر  گانهی. شود يم دهید يحسن کاشان کنزالت ح فو  له،یابن ز يقيالموس يف يالکاف ،یشاه بخار مبارک الأدوار شرح

به اتمام رسانده  يجوزجان دياست که آن را هم ابوعب يعلائ ةدانشنام يقيبخش موس ،مجموعه نیدر ا نايسابن

مذکور  ةگفت فارمر در انتساب فقر توان يم قاطعانهدرباب ارتباط مقامات با اوقات ندارد. پس  يبحث چيو ه است

به  قيتحق يانه و برکوراند و کو او شتافته یدر قفا رانیدر ا یاري؛ البته بساست شده یيمرتکب خطا نايسابنبه 

 اند. او پرداخته ةاز مقال يسیو رونو ديتقل

استناد کرده و قول  کنزالت ح ف ةفارمر درواقع به رسال نکهیاز چه بوده است؟ ا يفارمر ناش یانگار سهل اما

با  کنزالت ح فچهارم  ةدر فصل هشتم از مقال يفرض کرده است. حسن کاشان نايسابنمؤلف آن را سخن شخص 

نقل  نايسيابوعل سيالرئ خيش از» (:1۲4-5: 1371 نش،ي)ب سدینو يم« نواخت دیآنکه هر پرده چه وقت با انيدر ب»عنوان 

 ةبلند شود پرد زهيو چون آفتاب دو ن ينيحس ةنواخت و در صبح صادق پرد دیبا یراهو ةاست که در صبح اول پرد

عشاق و  ةپرد گاه نيشيزنگوله و پ ةالرأس رسد پرد . و چون آفتاب به سمتکيبوسل ةراست و در چاشتگاه پرد

نوا. بعد از نماز  ةاصفهان و شامگاه پرد ةعراق و در وقت آفتاب فروشدن پرد ةدپر گاه نيحجاز و پس ةپرد نيالصلوت نيب

مخالف نوازد و اگر به خواب نروند و  ةپرد فانیبزرگ و بعد از آن فروگذاشت کند و در وقت خفتن حر ةخفتن پرد

کند و  دايدر ن ف س پ يبنوازد که او مخالفست و انقباض هنازخواندن کنند از آوازات، آواز ش یزيچ یهمچنان استدعا

 .«خواب آورد

مقام  نیرصدرالديمربوط به وقت خفتن است که م نیرصدرالديم حاتيفقره با توض نیکه تنها اختلاف ا مينيب يم

 یها نامه يقيروشن است که منبع مؤلفان موس نیبنابرا ؛نهاده است شيپ مخالف را ةپرد کنزالت ح فکوچک را و مؤلف 

گرفت و احتمالا  به  يپ تر شيپ یيها وجو را تا زمان جست نیا ةتوان دنبال يبوده است؛ م کنزالت ح ف نيهم یعصر صفو

 رونيحاضر ب ةاهداف مقال ةریاز دا یکار نياما چن ؛را مطرح کرده باشند يبحث نيکه زودتر چن ديرس یگریرسائل د

 .طلبد يجداگانه م یاست و جستار

 

۳‎جهینتـ‎یریگ‎

 ابوالوفاء خواجه ،یقمر یهجر نهم قرن يصوف ةسرود یقو احتمال به «وقت هر در ها مقام دانستن» کوتاه ةمنظوم

عبارت است  ،شود ياستدلال مطرح م نیاز ا تیکه در حما ينیقرا(، است. شواهد و 760 ای 757-۸35) يخوارزم

و ادوار  يقيعلم موس اب ،يقيموس عمل به اشتغال از فارغ ،منابع، خواجه ابوالوفاء ياولا  به گزارش برخ نکهیاز ا

 مالا خود اهل خانقاه و احت وداشته  ،يچنگ بخشزدانی فرزند مثلا  ،و سماع يقيبا اهل موس يبوده و مناسبات آشنا

طور  به ؛اند آگاه بوده آنکه معاصرانش از  است بوده يقيموس در یا هاست. ضمنا  صاحب رسال بودهمجالس سماع 

 نقلو اشعارش را  داشته ياز امروز از احوال خواجه آگاه شيب یقرون نهم و دهم هجر سندگانینو ،يکل

 و استنساخنهم تا  ةسد لیدر اوا يقيموس ةرسال فيتأل يزمان ةآنکه اولا  فاصل گریمهم د لي. دو دلاند کرده يم
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مصحح ناشناس  ،نيهمچن ست؛يسال ن یاز صد و اند شيب ،دهم ةدر اواخر سد ،ملک ةکتابخان ةنسخ حيتصح

 کرده است. نيانشرا مردود و نام ابوالوفاء را ج نايسيابوعل به شعر انتساب ،آگاهانه احتمالا  ،ملک ةکتابخان ةنسخ

مستخرج شده  يابوالوفاء خوارزم خواجه مفقود يقيموس ةرسال هماناز  زهيوج نیکه ا کرد ادعابتوان  دیشا

بلکه منشأ آن  ؛ندارد نايسابن یيقايموس یبه آرا يارتباط ،مندرج در آن یشعر برخلاف ادعا نیا یاست. محتوا

 اوقات تناسب درباب شعر نیا در آنچه انيم. گردد يبرم ياثر حسن کاشان کنزالت ح ف يقيموس ةرسالبه  کم دست

، است آورده نايسابناش از قول  در رساله تر شيقرن پ کی يآمده، با آنچه کاشان يقيروز با مقامات موس شبانه

محمد  نیرصدرالديم يقيموس علم ةرسالشعر با مطالب  نیا نياختلافات ب نيبرقرار است. همچن يتطابق نسب

 نیکه ااین جهينت؛ ديپوش از آن چشم  توانيمو  است يجزئـ  استقرن پس از آن نوشته شده  کیکه ـ  ينیقزو

 آنها آثار در یرييتغ نیکمتر با که بوده گذار ةدور يقيموس سندگانینظر نود ممهم و  شيکماب مطالباز  مبحث

 .است شده تکرار

 

‎نوشت‎یپ

است که تا امروز در  یآن دسته از آثار يقيدرباب موس يمکتوبات فارس نيبنام در  منظور از آثار مهجور و گم .1

در گذشته  يقيکه پژوهشگران موس يلیاز دلا يکیاند.  و چاپ نشده یانتقاد حياند و تصح مانده يباق يقالب نسخ خط 

 يکل  تي( و وضعشان تيرغم کم  )به آنها تيفيک ةدربار يمنف یها یداور شياند، پ آثار نشان نداده نیبه ا يچندان ةعلاق

بوده  گریبر موانع د دیپراکنده مز اول  به منابع دست يدسترس یدشوار نيدوران است. همچن نیدر ا رانیو شعر ا يقيموس

 يقيمکتوبات موس یجد ةمتوجه مسئل محققاناز  یدیکنجکاو نسل جد یها خوشبختانه نگاه رياخ یها در سال اما ؛است

 تا قاجار شده است. یصفو ةدور

و  انیموريقلمرو ت ةمبر تت یاول صفو لياسماع  شاه ةکه با غلب است یعصر ران یا يقيگذار موس ةمراد از دور .۲

و  یو تا اواسط دوران ناصر شود ي( آغاز میقرن دهم هجر لیهرات )از اوا يقيموس ةندیشدن مکتب زنده و زادهيبرچ

 خیاگر مؤلف و تار يحت ـنام گمآثار مهجور و  ة. عمدابدی يادامه م «يرانیا يقيموس فیرد»نام   به یا دهیپد ريظهور فراگ

 .است رانیا يقيگذار موس ةدور نيهم به متعلق ـآنها معلوم نباشد  فيتأل قيدق

‎

‎منابع

و مراجعة أحمد  ریتصد وسف،ی ایزکر قيتحق ،يقيالموس علم جوامع ـ3 ات،ياضیالشفاء: الر(. .ق 1405) نايسابن .1

 .ميو التعل هيالترب هقم: نشر وزار ،يو محمود أحمد الحفن يفؤاد الإهوان

 يبهشت احمد دي و شرح س حيتصح ،يخوارزم یخواجه ابوالوفا اتيرباع(. 13۹5فرشته[ ) ري]پ يخوارزم ابوالوفاء .۲

 تهران: روزنه. ،یرازيش

 ،(یتا آخر قرن دوازدهم هجر زبان يفارس یشعرا ة)تذکرآذر  ةآتشکد(. 1337) کيب يلطفعل ،يگدليب آذر .3

 تهران: مؤسسه نشر کتاب. ،یديشه جعفر دي کوشش س به

 نجف: مطبعه الغری. ،[ي]عرب هالي تصانيف الشيع هالذریع(. .ق 1355) يطهران آقابزرگ .4

)در شرح  مرقوم پنجم کتاب س لم السموات(. 1340) انيحامدبن نصرالب يابوالقاسم بن اب ،يکازرون یانصار .5

 .يعلم يمحمدعل ةتهران: چاپخان ب،یغر ييحیکوشش  به ،و دانشمندان( انیسرا احوال شعرا و چکامه
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 الله حيذب حيتصح ،نيالعارف عرصات و نياشقالع عرفات(. 13۸۹بن محمد ) محمد نیالد يتق ،يانيبل یاوحد .6

 .مکتوب راثيم يپژوهش مرکز: تهران فخراحمد، آمنه و یصاحبکار

الصفا،  رسائل اخوان يقيموس ،يعلائ ةدانشنام يقيموس: يقيدر موس يفارس ةسه رسال(. 1371) يتق نش،يب .7
 .يتهران: مرکز نشر دانشگاه ،کنزالتحف

 یو مولو سيناسول اميول ،یمولو ديعبدالحم قيو تحق حيتصح ،نفحات الأنس[. تا يب]بن احمد  عبدالرحمن ،يجام .۸

 .سييهند: مطبعة ل ،يسيغلام ع

 ،محدث رهاشميم حيتصح ،ناشناخته ياز مترجم ،خیالتوار میتقو ةترجم(. 13۸4عبدالله ) بن يمصطف فه،يخل يحاج .۹

 مکتوب. راثيتهران: م

 .اميتهران: خ ،يهمائ نیالد جلال ةبا مقدم ،چهارم()جلد  ريالس بيحب خیتار ،(13۸0) ريخواندم .10

و  يرانیاز فهرست آثار دانشمندان ا یا نمونه ران؛یا يقيمداومت در اصول موس(. 1355) يمحمدتق پژوه، دانش .11
 کل نگارش وزارت فرهنگ و هنر. ةتهران: ادار ،يقيدر غناء و موس ياسلام

الله  کوشش قدرت به ،(يو ترک يعرب ،ي)فارس يقيدر موس يفهرست آثار خط(. 13۹0) ــــــــــــــــــ .1۲

 .يتهران: مرکز نشر دانشگاه شنماززاده،يپ

 [.ي]چاپ سنگ يمنش يلکهنو: مطبع نام ،ينيحس ةتذکر(. .ق 1۲۹۲) نيرحسيم ،يسنبهل دوست .13

 .هيو ادب يعلم اکبر يعل يتهران: کتابفروش ،جواد فاضل قيو تعل حيتصح ،ميهفت اقل(. 1340احمد ) نيام ،یراز .14

سال  ،ماهور يقيفصلنامه موس ،«ينیمحمد قزو نیرصدرالدياثر م يقيعلم موس ةرسال»(. 13۸1) ویآر ،يرستم .15

 .۹6-۸1، 1۸پنجم، ش 

 .ياسلام یمجلس شورا ةتهران: کتابخان ،عهيالش فيالي تصان عهیالذر ةتکمل(. .ق 143۲) يمحمدعل ،يروضات .16

 .يتهران: فردوس ،)جلد چهارم( رانیدر ا اتيادب خیتار(. 1364) الله حيذب صفا، .17

ادب  يشناس متن ةنام فصلدر  ،«يخوارزم یابوالوفا اتيرباع ةدوبار حيضرورت تصح(. »1401احمد ) زاده، يعل .1۸
 .1۲5-103(، 54 ياپي)پ ۲ ش، 14 سال ،يفارس

 .یتهران: منوچهر ،حکمت اصغر ياهتمام عل به ،النفائس مجالس ةتذکر(. 1363) نیالد رنظاميم ،ينوائ ريشيعل .1۹

 سهند ةترجم ،یقمر یهجر نهم تا پنجم قرن: يقيموس درباب يفارس مکتوبات(. 13۹۸مهرداد ) زاده، فلاح .۲0

 .مرکز نشر: تهران سلطاندوست،

 مجلس ةکتابخان: تهران ون،يعيشف ديسع حيتصح و قيتحق ،المآثر سینفا ةتذکر(. 13۹5علاءالدوله ) ،ينیقزو يکام .۲1

 .ياسلام آزاد دانشگاه انتشارات و ياسلام یشورا

تهران:  ،درخشان یاهتمام مهد به ،الأبرار حینصا يالأسرار ف نبوعی(. 13۸4حسن ) بن  نيحس ،يخوارزم کمال .۲۲

 .يانجمن آثار و مفاخر فرهنگ

 قيتوف ةترجم ،از آنها یا دهیفلسفه، آثار و گز ،يزندگان ن؛یالد مولانا جلال(. 1363) يعبدالباق ،ينارليگولپ .۲3

 )پژوهشگاه(. يفرهنگ قاتيتهران: مؤسسه مطالعات و تحق ،يسبحان

 تهران: نشر گفتار. ،(رانیا رانياز پ يرسائل فارس ة)مجموع در شبستان عرفان(. 136۹) بينج ،یهرو لیما .۲4

تهران: پژوهشکده  ه،یمسعود هيکوشش قدس به ،يرانیا يقيموس يفهرست نسخ خط(. 13۹1) يمحمدتق ه،یمسعود .۲5

 هنر.

 تهران: فرهنگ نشر نو. ،رانیا يقيموس خیتار(. 13۸۸حسن ) مشحون، .۲6
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